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EFKA, 1er.

Den tron gör Ivar belåten!
GAUT, till lienne.

Atle sökte er för att ta afsked. Han ska' 
resa bort.

Efra ser bestört på Atle.
ATLE, försöker skämta.

Jag skall vallfärda till den heliga grafven och 
begrafva mig själf för mina synders skull!

EFKA, stammande.

När — hvarför — måste ni?
GAUT, bestämdt.

Ja, han är alldeles tvungen. (Skrattande.) Han 
skall ut i världen och se sig om efter en fru!

EFEA, tonlöst.

Jaså, tiden är förbi nu — (Rättar sig) Tiden är 
inne nu —

ATLE, halfhögt.

När jag reser — nog ser jag mig om — efter 
en fru!

(Hans och Efras blickar mötas.)
EFKA,

När bestämde ni er för den här resan?
ATLE.

I natt. — Jag kunde inte sofva. Och så 
packade jag ombord på Vindalf hvad jag behöfde.
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GATJT, gycklande.

Du hörde väl inte händelsevis några röster?
ATLE.

Jo, min egen. När jag kommenderade.
GATJT.

Ja, det är knuten! Hör man sin egen, slipper 
man höra andras!

EFEA.

Ni får motvind. Det blir svårt att komma ut 
härifrån.

ATLE.

Innan jag kommer ur synhåll får ni se mitt 
segel kryssa här halfva dagen.

EFEA, känsligt.

En liten ljus punkt — som föreställer Atle — 
och så är den borta.

Gaut, träffad af Efras ton, ser på henne, först med un­
dran, sedan med nyväckt misstro.

EFEA.

Blir ni borta för alltid?
ATLE, med beslöjad röst.

Man vet aldrig om ett farväl är för alltid!
Han ser på sin far med en så genomträngande och bön­

fallande blick att Gaut tvingas att resa sig och gå.
GATJT, i det han går.

Därför borde man helst undvika alla farväl!
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ÅTTONDE SCENEN.

EFRA. ATLE.

De sitta tysta tills Gauts steg inte längre liöras.
ATLE.

Nu skall tiggaren tacka och gå.
EFBA.

Min rikedom tar ni med — mitt armod stannar.
ATLE.

Den rikedomen gör mig ännu fattigare!
EFRA, sorgset.

Hvarför skulle vi nånsin träffas, vi två?
ATLE.

Hvarför ska’ vi skiljas, vi två?

EFRA, bevekande.

Försvåra inte vår sista stund.
ATLE.

Att glömskans källa bara finns i sagorna! Det 
är hårdt!

EFRA.

Skulle ni dricka?

Jag tror det.
ATLE.
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EFEA, med bruten röst. 
Ni vill inte minnas mig?

ATLE.

_ Jag vill bli af med det pinsamma frågandet 
härinne.

EFRA.

Hvarför fråga — ni vet.

Ingenting.
ATLE.

EFRA.

Men jag har sagt er allt.
ATLE.

Jag misstror alla ord. I evighet kommer jag 
att fråga • Älskade hon mig verkligen ?

EFRA.
Atle!

ATLE.

Ni älskar Ivar och leker med mig !
EFRA, vemodigt.

En förtviflans lek!
ATLE.

lör Ivar lämnade ni er lysande bana. 
EFEA.

Ni kommer mig att gråta!
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ATM.

För honom försakade ni världen.
EFRA, böjer jakande sitt hufvud.

För honom försakar jag världen!
ATLE, häftigt.

Och så vägar ni säga att det är mig ni älskar !
EFRA,

Jag skall aldrig säga det mer!
ATLE, ångrande.

Jo, ni måste! Förlåt mig! Förlåt mig!
EFRA, lågt.

Jag älskar er.
ATLE.

Gör det inte ! Låt bli för Guds skull ! Jag ät­
en usling!

EFRA, 1er genom tårar.

Ni är till och med en svartsjuk usling!
ATLE.

Min kärlek började med svartsjuka — om det 
inte var min svartsjuka som började med kärlek!

EFRA.

Aldrig har någon haft mindre skäl!
ATLE.

Man är det lika bra utan!
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EFKA.

A tie, tro mig!
ATLE.

Iro mig, Efra — kärleken är battre med sin 
svarta skugga än utan !

EFKA.

Förstår ni dä inte — att man kan älska en 
man som ett medel?

ATLE.

Nej — inte ni.
EFRA.

Som en drömförverkligare! Som en önske- 
fyllare! Som en lifsanskaffare I

ATLE, kvid.

Tog ni Ivar med beräkning?
EFHA.

Döm mig inte hårdt! — Sådant kan ske omed­
vetet.

ATLE.

Hur vet ni nu — att det var omedvetet?
EFKA.

Att det var beräkning förstår jag nu först — 
sedan jag icke mer känner någon. Det fordras er­
farenhet för att skilja medel från mål — erfaren­
het om dem båda.
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ATIiE, girigt.

Tala mera om er själf!
EFBA.

Jag var trött vid mitt yrke, öfveransträngd 
till hälsan, mätt på mina framgångar — och så 
drömde jag en ny dröm.

ATLE.

Om Ivar ?
EFRA.

Om ett hem. Om stillhet och ro. Storstä­
dernas diva drömde om landet. Om tysta, ljus­
gröna, vårliga skogar — och om en liten barnhand 
tryckt i sin. Om fågelsång och barnjoller. (Med ett 
flygtigt löje.) En mycket vanlig dröm!

ATLE.

Den evigt mänskliga.
EFEA.

Nu har jag icke längre några drömmar. (Sakta.) 
Men Ivar har en. Det är jag.

ATLE.

Den afundsvärde! Om han aldrig blir väckt.
EFRA.

Mellan kärlek och vänskap finns en känsla 
som ej har namn. Den skyddar hans sömn — 
den är stark nog till det.
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ATLE.
Farväl !

EPRA, vädjande.
Er bât syns inte än!

ATLE.

Kärleken underordnar sig inte — känslor utan 
namn !

EPRA.

Nej — den kämpar — och förlorar —
ATLE, hårdt.

H varför?

EPRA, inildt förebrående.

De som fråga hvarför äro barn. Man talar 
inte med barn om kärlek.

ATLE.

De som älska äro alltid barn. Och de tala 
som dårar.

EPRA.

De kunna lofva som vise.
ATLE, ser på henne.

Och dö som hjältar.
EPRA.

Atle, ni skall lefva som en hjälte! Och draga 
ut i världen som en riddare och kämpa för de för­
tryckta !
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ATLE.

Jag kan inte hindra människor att bli sina 
egna bödlar.

EFKA.

Nej, men hvarandras! Det vore vackert sä!
ATLE.

De förtryckta kämpa bäst själfva. Och fängna 
prinsessor vilja icke låta befria sig!

EFKA.

Många, många längta efter en befriare!
ATLE.

Äro de också prinsessor ?
EFKA.

För en riddare äro de alla prinsessor.
ATLE, längtande.

Den som ändå lefvat på St. Görans tid ! — 
Jag har kommit försent till världen.

EFKA.

Och jag för tidigt.
ATLE, 1er vemodigt.

Välsignade misstag! Så fick jag ändå se er!

EFKA, tankfullt.

Det är svårast att lefva i sin egen tid. Fram­
för sig anar man lösta problem, bakom sig ser man 
dem ännu ofödda. (Sakta.) Om tusen år kan man
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kanske lefva î kärlek med den man älskar och i 
vänskap med den man häller af? Och tvingas inte 
tvärt om!

ATLE.

På St. Görans tid tvingades man inte. Man 
betvingade.

EFEA.

Ja, hvilka ? — På den tiden fanns det drakar.
ATLE.

På den tiden var det absoluta medlidandet 
ännu inte uppfunnet. Lycklige St. Göran! Hans 
prinsessa bad honom ej att i draken — se en 
broder !

EFEA.

Atle!
ATLE, häftigt.

Den famn där en prinsessa inte trifs, blir 
henne en drakfamn !

EFEA, ängestfullt.
Tyst!

ATLE.

Om den sä tillhör ett svart odjur eller en ljus 
ädling! (I förtviflau.) Och jag får inte rädda den jag 
älskar ! (Han faller pä knä framför Efra, slår armarue om 
hennes lif. Hans ögon fyllas med tårar.) Jag är så 
olycklig !
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EFRA, rörd.

Bygg en väg mellan min kärlek och mitt med­
lidande! Den vägen skall jag gå med er till lycka.

ATLE.

Längtan efter lycka bygger själf vägar!
EFBA.

Aldrig för mig.
ATLE.

Ni längtar inte!
EFRA, fattar om lians hufvud.

Så att jag dör! (Hon trycker hans hufvud häftigt 
intill sig, släpper det därpå hastigt.)

Till höger närmar sig Gaut. Han stannar på afstånd, 
obemärkt af de två, och iakttar dem under det följande.

Atle orörlig, ser på henne som väntade han något.
Efra förstår hans blick. Hon kysser honom, hans mun, 

hans ögon, pannan, håret, gång på gång med öfverväldi- 
gande värma.

Atle lägger ned sitt hufvud i hennes knä. Sedan 
stiger han upp, är länge tyst.

ATLE.

Efra, min älskade! Det var ett ljuft afsked !
Till vänster syns en jakt styra in under klipporna.

EFRA, ser jakten, reser sig.

Nu farväl! — Jag vill följa dig till branten.
ATLE, tar om henne.

Följ mig ombord ! Trampa en enda gång mitt 
däck! (Utom sig.) jag skall kyssa spåren där du gått.
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ERRA, med darrande röst.
Du lyfter ankar och tar mig med! Och det 

vill jag inte!
ATLE, lidelsefullt.

Det gör jag ! — Och det vill du !
EFRAj knappt hörbart.

Ja, nu vill jag ingenting annat.
ATLE.

Andtligen ! (Han lyfter henne i sina armar för att 
bära henne till stranden.)

Gant kan med möda styra sin vrede. Han aflägsuar 
sig skyndsamt.

EFRA.

Släpp mig! Det var en sekunds vanvett!
ATLE, trycker henne hårdare intill sig.

Aldrig !

EFRA, sträfvar att komma lös.
Släpp mig! Jag visste inte livad jagsa’!

ATLE.

Men jag vet det! Nu behåller jag det som är
mitt!

Han kysser henne. Hennes motstånd förlamas.

EFRA, åter medveten.

Hör ni inte hvad jag säger!

Hon sliter sig Han tar henne åter fast.
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ATLE.
Ord öfvertyga mig inte! Men våld ska’ öfver- 

tyga dig!
Efra blir ond. De brottas. Hon försvarar sig så 

mycket hon förmår. Blir snart öfvervunnen. Hvilar van­
mäktig med slutna ögon mot hans axel.

ATLE, ser på henne, vekt.
Jag skulle inte röra dig, om jag inte trodde 

att du innerst — ville bli besegrad! (Jublande.) Äl­
skade !

Efra öppnar sina ögon. Ilennes blick är främmande, 
nästan slocknad.

EFRA, plötsligt skärande.
Hjälp!

Atle, slagen af skräck, släpper henne ögonblickligen. 

ATLE, bittert.
Ni vill ha lijälp mot mig! Drakens hjälp! 

Jag dåre !
Han går utan att se sig om utför branten.

EFRA, krossad.
Om jag kunnat — hade jag följt dig för länge 

sedan!
Hon ser efter honom, väntar förgäfves en sista blick, 

kvider hans namn.
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NIONDE SCENEN.

EFRA. Sedan FISKARGOSSEN.

Som förstenad stär Efra och skådar efter vägen Atle gått. 
Sedan försöker hon vacklande att nå sin stol. Hinner nå­
gra steg men faller med ett svagt rop till marken.

Gossen kommer springande från fonden.

GOSSEN, ifrigt.

Hvem var det som ropade pä hjälp ? (Får se 
Efra, förskräckt.^ Är frun sjuk ?

Han lutar sig öfver henne. Gripen af fasa vid hennes 
liflösa utseende, störtar han därifrån med rop att hon ärdöd.

I fonden ser man jakten för fulla segel styra ut till
hafs.
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TREDJE AKTEN.

Efras sofrum. I fonden genom ett fönster skymta 
trädgrenar och en mörk natthimmel.

Till höger länstolar och bord. Där bortom en stängd 
dörr. Till vänster Efras säng. Längre mot fonden en öppen 
dörr till Ivars rum.

FÖKSTA SCENEN.

IVAR, GAUT.

Pä bordet stär en lampa med mörk skärm. Inom ljus­
kretsen sitter Ivar. Sängen bvari Efra sofver är i dunkel.

Gaut kommer ljudlöst in från böger. Han ocb Ivar 
hviska.

IVAR, störd.

Pappa! Ligger du inte?
GAUT.

Jag ville se hur du har det. (Med en blick åt 
sängen.) Alltjämt i dvala?
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I VAK.
Ja.

GA UT, mönstrar houom.

Du ser gjälf inte mycket lefvande ut!
IVAK, bruten.

Godt jag iinge dö med henne!
GAUT.

Var en man ! Härdare slag ha män burit före 
dig.

IVAR.
Jag vill höra till dem som duka under.

GAUT, upprörd.
Ivar, min käre, älskade son, krossa inte din 

gamle far!
IVAK, svagt.

Skulle jag göra det sä — rår jag inte för det ! 
GAUT.

Tänk och tala inte sä där! Jag står inte ut 
att höra det!

IVAK, ser åt sängen.
Hon hvarkcn tänker eller talar mer!

GAUT, följer hans blick.
Bara några timmar till, var det så?

IVAR, med ansträngning.
På sin höjd några timmar.
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GATJT, sätter sig.

Jag stannar hos dig tills hon vaknar — om 
hon vaknar. (Mumlar.) Det vore kanske sä godt 
att —

De sitta tysta.

IVAR, bryter ut.

Pappa, har du — Kan någon ha anspråk på 
att jag skall lefva — sedan — när hon är borta.

GATJT, fattar i honom.

Ivar! Jag betyder väl något för dig — en li­
ten smula — ? Eller är kvinnan där allt?

IVAK.

Nej, hon är inte allt. Men när hon går känns 
det som hade jag ingenting kvar. (Förtviflad.) Och 
jag kan inte lefva af ingenting!

GATJT, dystert.

Det är bättre att hon går nu — på detta sätt 
— än —

IVAK.

Än?
GATJT.

Det man älskar mister man antingen genom 
döden eller annorlunda. Mister det gör man.

IVAK, i fullkomlig tillförsikt.

Det hade inte varit någon fara! Efra och jag 
äro inte skapade att förlora hvarann. — Fem år 
har jag haft af oblandad sällhet.
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GAUT.

Det är mer än annars femtio! Yar tacksam, 
min son, och undergifven!

IV AK.

Med hela sitt väsen var hon min ! Jag var 
hennes värld. Allt hade hon lämnat för min 
skull! (Med stel, tårlös blick.) Hvad skall det bli af 
mig? Jag kan inte ens gråta — medan jag väntar!

GATJT, deltagande.

De här timmarne äro svårast för dig. Det blir 
bättre när allt är öfver.

IVAR.
Nej! Ännu finns hon — ännu andas hon. 

Ännu kan jag få höra henne säga Ivar!
GAUT.

Vet hon att hon skall dö?
IV AE.

Ja.
GAUT.

Är hon rädd?
IVAE.

Nej, hon tycks inte orka fatta hvad det inne­
bär. Men hon är barnsligt rädd för att yra!

GAUT, ser forskande på Ivar.
Hon har väl minnen som hon inte vill skola 

dyka upp.
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IVAK.

Men det, är ju dåraktigt!
GAUT, med en blick af vrede mot sängen.

Hm! Kanske inte!
IVAR.

Att blygas inför mig!
GADT.

Hon vill inte ge dig något pinsamt intryck i 
det sista.

IVAK.

Jag känner hennes lefnad lika bra som hon 
själf. Där finns ingenting att skämmas för — i 
mitt tycke! Och hvilka fantasier hon än finge — 
liksom inte hvarje ord från henne vore mig dyrbart.

GAUT.

Hon tycks inte tro det!
IV AK.

Stackars liten ! Hon har bedt mig om och om 
igen att jag skall gå ut om hon börjar tala i yrsel.

GAUT, i bestämd ton.

Gör det Ivar!
IVAR, upprörd.

Och lämna henne i det sista! Hvad tänker 
du på!

GAUT, öfvertalande.

Gör henne ändå till viljes i den saken! Det
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är hennes sista längtan att — behaga dig. (Mer för 
sig.) Och den häller jag henne räkning för!

IVAR, i tankar.

Och Atle som seglat bort! Intet bud kan nä 
honom. När han kommer igen är Efra död! — De 
ha alltid vart så trogna vänner!

GAUT, ser pä honom med smärtfyldt deltagande.

Du tänker på andra — på honom —
IVAR, förtroendefullt.

Jag tror att han känner likt mig. Han har 
haft en djup dragning till Efra. Hade jag inte 
förekommit honom hade af den blifvit kärlek. Stac­
kars Atle — Att komma för isent!

Gaut klappar Ivar tyst på axelu.

IVAR, fortsätter.

Med en brors tillgifvenhet och aktning bemötte 
han henne från första stund. Aldrig en skymt af 
högmod eller fördomar — —

GAUT, afbryter.

Nej, det ska’ Gud veta !
IVAR.

Också gougäldade Efra honom med fullaste 
hjärta.

Jaså. Hm!
GAUT.



TREDJE AKTEN 123

IVAK.

Hon beundrade och höll af honom nästan mer 
än jag själf.

Gaut har ett stelt, konstladt uttryck.
Efra gör en rörelse.

IVAK, lyssnar.

Hon vaknar visst!
GAUT.

Då går jag.
Han smyger ut.

ANDEA SCENEN.

IVAK, EFRA.

Ivar!
EFKA, svagt.

IVAR, bredvid herme.
Älskade !

EFKA.

Det är så mörkt! Jag ser dig inte!
IVAK.

Du skall få mera ljus. (Han tar bort skärmen 
från lampan.)

EFRA.

Är det sent?
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IVAK.

Det är snart morgon ! — Har du plågor ?
EFRA.

Ja, i hjärtat. — Men det stannar snart.
IVAB, räcker henne ett glas med innehåll.

Drick det här!
EFRA, tvekar, oroligt.

Det är väl ingenting som gör mig oredig?
IVAR.

Tvärtom. Det lifvar.
Han stöder hennes hufvud. Hon dricker.

EFRA.
Ivar !

IVAR, smeker hennes hand.
Hvad vill du?

EFRA.
Jag är så glad!

IVAR, med gråt i stämman.
Är du glad?

EFRA.

Att jag är hos dig. -— Att det gått som det

H vilket?
IVAR.
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EFEA.

Lifvet. — Det kunde gått annorlunda.
IVAR.

Nej, Efra. Lifvet går som det skall gå. Län- 
karne smidas af en säker hand. De äro inga till­
fälligheter.

EEKA, ifrigt.

Jo, jo, det kunde gått annorlunda ! — (Tankfullt.) 
Annars behöfde man aldrig vara orolig?

IVAR.

Orolig är man nog ändå — för det obekanta. 
Fast man inte själf gör mycket till eller från. 
(För sig.) Det borde vara en tröst för mig nu —

EFRA, fortsätter.

Eller rädd för sina gärningar ? — Och jag som 
varit så rädd! (Med ångest.) Jag är rädd ännu! Det 
är bra att jag dör!

IVAR, med andakt.

Rädd? Du — en skuldlös ängel!
EFRA, drömmande.

Men om våra gärningar —
IVAR, mildt.

Trötta dig inte, älskling!
EFRA, svagt.

Det är allra sista gången! — Om våra gär­
ningar inte betyda något. — Och inte våra ogär-
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ningar heller — om intet ansvar följer. — Om man 
ovillkorligen lmndlar efter sitt väsens art och inte 
efter läror — hvarför skall man då känna slit­
ningar?

IVAK, bönfallande.
Lämna allt det där i dess ringa värde — och 

se på mig!
EFKA, slår armarne om lians hals.

Medan jag ännu orkar kyssa dig ska’ jag göra 
det! Tack för all din kärlek! (Sjunkertillbaka.) Hur 
lång tid har jag kvar?

IVAK, med möda behärskad.
Jag vet ingen tid.

EFKA, svagare.
Nu börjar hammaren härinne slå så fort igen.

Tårar rinna utför Ivars kinder.

EFKA.
Tårar? — Det var ju dem jag ville bespara

dig!
IVAR.

De äro de första jag gjuter för dig! Men nu 
komma de som en slöja, som jag inte mer blir 
fri- (Han torkar gång på gång sina ögon.) Så’na för­
mätna tårar som vilja skymma för mig din åsyn!

EFRA.
Att se dina tårar gör mig ändå glädje. Snart
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ser jag dem inte mer, (ryser lätt) men dä gör mig 
den blindheten ingen sorg! Hvad det är underligt! 
Att ha varit så känslig och så på en gång upp­
höra att känna.

Ivar böjer ned sitt hufvud och trycker sina ögon mot 
hennes hand.

EFKA, gripes af en hågkomst.

Ivar! Den lille fiskargossen ! — Visa honom 
ibland en vänlighet —■ för min skull! Han blef så 
underligt inkastad i min sista tillvaro.

IVAK.

Gossen? Han är visst kvar här!
EFKA.

Är han det ? — Midt i natten ?
IVAK.

Det var han som fann dig döende. Det tog 
honom så djupt. När kvällen kom bad jag honom 
gå. Men han ville så gärna stanna.

EFKA.

* Ack om jag fick se honom! Låt honom kom­
ma in!

IVAK, ogärna.

Men — orkar du med honom?
EFKA, halfhögt.

Håller han af mig, den lille pojken? Hur kan 
han göra det? (Högre.) Låt honom komma in!
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IVAE.

Naturligtvis. Ora du önskar.
Han gär ut till höger.

TREDJE SCENEN.

EFKA, ensam.

Hon reser sig, knäpper ihop händerna, beder af hela 
sin själ.

Gudl Barmhärtighetens Gud ! Om du har nå­
got förbarmande med mig? Hör min hön! Lät mig 
vara redig ända till slutet! Låt inte grymheten som 
jag flytt triumfera öfver mig när jag icke längre är 
mig själf ! (De sista orden dö bort i en djup andning.)

Hon faller utmattad tillbaka.

FJÄRDE SCENEN.

EFRA, IVAR, GOSSEN.

Efra räcker svagt leende ut handen mot gossen. Han 
fattar den och ser på henne med stumt dellagande.

EFRA.

Nu är det din tur! Nu får du berätta någon­
ting för mig! Nu är jag ett barn som skall trö­
stas! Jag skall resa från de mina till ett fjärran 
Amerika !



TREDJE AKTEN 129

Gossen snyftar.
EFRA.

Kan clu inte berätta så kan du sjunga?
GOSSEN, ledsen.

Nej.
EFKA.

Kan du läsa då?
GOSSEN.

Ja.
EFRA.

Ivar! Ge honom din psalmbok.
Ivar går in i sitt rum och kommer tillbaka med en 

psalmbok.
EFRA, vädjande till Ivar.

Den där psalmen du minns — — ? Af den 
lidande skaldinnan? — Som du en gång läste för 
mig —

Ivar nickar, bläddrar i boken, räcker den till gossen. 

IVAR.

Läs här!
Gossen försöker ett par gånger, stakar sig af rädsla. 

Till slut läser han sakta och långsamt.

»Snart döden skall det öga sluta,
Som länge sorgens tårar göt;
Snart skall mitt stoft sin kvila njuta 
Och frid i jordens lugna sköt.

9
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Men i den stund dâ dödens smärta,
Mig omger med sin ryslighet,
O, dä gör kännbar för mitt hjärta,
Allfader, din barmhärtighet!

När rösten, skälfvande och bruten,
Åkallar, skapare, ditt namn,
O, sträck mot mig i dödsminuten,
Din hulda, faderliga famn!»
När gossen slutat läsningen ligger Efra som i dvala. 
Ivar går sakta ut med gossen.

FEMTE SCENEN.
EFRA ensam.

Hon ligger först orörlig. Så börjar hon kasta sig af 
och an. Famlar med händerna kring sitt hufvud. Sätter 
sig plötsligt upp. Blicken är utvidgad, brinnande, rösten 
förändrad, flämtande.

År jag ensam?
Alla ha gått ifrån mig!
Jag är pä tu man hand med döden !

Hon rycker till som såge hon framför sig en skepnad.

Nu kommer du!
Nu är du här!
Hvad vill du?
Hvad skall du göra med mig?
Skall du hämta mig till evigheten?
Jag längtar inte efter evigheten !
Den är inte för mig!
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(Angestfullfc.) Jag är skapad att älska Gud, me­
nar du?

(Vrider sina händer.) Men det har jag ju aldrig
känt!

Jag är skapad för en människa!
Han heter Atle !
Han är borta nu, men jag ska’ söka upp 

honom !
Ryggar tillbaka som ville någon gripa henne.

Nej ta mig inte !
Jag skall gå till Atle!

Springer ur sängen.

Det har jag velat så länge, men det var något 
som skilde oss åt !

Söker i sitt minne.

Jag har alldeles glömt hvad det var!
Stryker sig öfver pannan.
Jag kommer just inte ihåg mycket mer! 

Glömmer döden. Stirrar omkring sig.
Hvar är jag?

Känner igen sitt rum.
Låg jag i sängen?

(Rysande.) I den sängen vill jag aldrig mer ligga ! 
Det är lögnernas läger!
Sängen!
Där man föds — där man dör — där man 

i nattens mörker ser sitt eget hjärta — där borde 
man inte ljuga.
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Ivar! Ivar! Troheten kan bli det svekfullaste 
bedrägeri !

(Bittert.) Och han kallade mig för ängel! En 
ängel som ljuger! Går det ihop?

Men om jag talade sanning?
Hvad vore jag då?
Atle, dä vore jag din !
(Mer omtöcknad.) Hvarför lämnade du mig?
Nu går jag ombord!

Med vacklande steg gär hon mot dörren.

SJÄTTE SCENEN.

EFRA, IVAR, GAUT.

IVAK, förskräckt att se henne uppe.
Men Efra — —

EFRA, svagt jublande.
Atle, du kom igen !

Vid Atles namn rycker Gaut till af vrede och äter- 
häller med möda ett utrop.

IVAK, tar henne i sina armar.
Men det är jag, älskling ! Känner du inte 

igen mig?
EFRA, trycker sig intill honom.

Nu går du väl aldrig mer ifrån mig?
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IVAE.
Jag gick ju bara ett ögonblick !

Han för henne tili sangen, lägger ner henne och breder 
öfver henne.

IV AK.
Men var lugn ! Jag skall inte lämna dig mer !

EFEA, häller armen om hans hals.
Jag törs inte släppa dig 1

Ivar sitter pä kanten, böjd öfver henne.

IVAK.
Du behöfver inte släppa mig, älskling! Jag 

är lycklig så länge du håller mig !
EFKA, dunkelt.

Hvarför såg du dig inte om? Hade du älskat 
mig hade du sett på mig en gång till — når du 
gick —

IVAK, stryker hennes hår.
Jag tänkte inte på det !

EFRA.
Jag har tänkt på det hela tiden! — Att vi 

skulle skiljas som fiender — Det var nära att 
jag dött för det!

IVAE, mildt lugnande.
Tala inte, älskade! Hvila dina tankar!

GAUT, bakom Ivar, med oro.
Gå nu! För att göra som hon bad! — Och 

för att skona dig själf.
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IVAR, hviskar tillbaka.
Du ser ju att hon hâller mig fasti 

EFRA, döende.

Mycket strid liar jag haft för din skull, Atle! 
Får jag nu frid?

IVAE, med börjande ängest.
Säg Ivar, älskling!

ERRA, hennes arm mattas, faller ned från hans hals.
Hvad hjälper all vår kärlek? Vi måste ändå 

frän hvarann ! (Svagt som en fläkt.) Tack för du kom 
igen, Atle!

IVAE, utom sig, störtar upp.

Men hvad betyder detta? Hvad menar du? 
(Återhämtar sig.) Nej, nej ! Det kan inte betyda nå­
got! Det är en hemsk förväxling! (Han intar sin 
förra plats vid hennes sida.)

EFRA, ser honom ej mer, ropar i ångest.

Jag kan inte dö! Jag vill inte — om du inte 
följer mig!

IVAE, öfverväldigad af sina känslor.
Älskling! Jag skall följa dig!

EFKA, förtviflad.

Nej, nej! Det får du inte! Jag menade inte 
hvad jag sa’ -— inte nu heller!

Hennes bröst arbetar, hennes andedräkt häjdas af kväf-
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ning. Hon fattar i dödskramp om Ivars hufvud ocli tryc­
ker ned det i kudden intill sitt. Hopar ett sista

Atle!
Hon dör.
Ivar skälfver och skakar i smärtaus öfvermått. Slutligen 

reser han sig. Då strålar hans blick af hänryckning. Han 
går mot sitt rum som ginge hau till räddning och befrielse.

GAUT, spärrar hans väg, doft.
Ivar! Det sker inte!

IVAK, i extas.
Hindra mig inte! Jag har lofvat att följa 

henne i döden. Och jag längtar att göra det!
GAUT, griper honom i axlarne.

Nej, det sker inte —- jag förbjuder dig!
IVAK, för undan hans armar.

Min föresats kan inte ändras!
GAUT, ropar.

Jag skall krossa den — genom att krossa 
dina illusioner!

IVAK, tycks inte höra honom, fortsätter mot sitt rum.
GAUT, griper honom med järngrepp.

Det är af feghet du rymmer! Det är en vak­
nande misstankes furier du vill fly! Du hörde ett 
namn! Och du vill inte mer höra det ringa i
öronen !

IVAR, slår ifrån sig hans ord.

Hon hade inte sans! Hon förväxlade — Hon
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förblandade — (Ångestfnllt frågande.) Tror du inte 
det?

GAUT, stönande.

Min stackars gosse! Räddningen blir bitter! 
(Hårdt.) Men inte låter jag dig gå under för den 
usla kvinnans skull !

IVAIl, väckt.

Hvad vågar du säga?
GAUT.

Det och mer till! — Hon har bedragit dig!
IVAR.

Hon! Min ängel till hustru! (I raseri.) Nej! 
Du ljuger för att få behålla mig! Du skymfar 
hennes dödsläger! Du förnedrar hennes rum! Bort 
härifrån !

GAUT, höjer handen. 

Gud är mitt vittne !
IVAR, osäker, förstörd.

Skulle hennes kärlek varit ett enda långt svek ? 
Omöjligt !

GAUT.

Du hörde ju själf!

IVAR, utom sig.

Du ljuger, säger jag! (Han kastar sig på knä 
vid sängen.) Efra! Efra! Han ljuger!
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GAUT, våldsamt.
Stig upp! Jag kan inte s& dig ligga där! 

(Han försöker rycka Ivar från sängen.) Dll har dyrkat 
henne länge nog! Som sjukskötare åt en fördärfvad 
varelse har du kastat bort ditt lif! Hem, far, vär­
diga lifsmäl ha betydt ingenting mot hennes nycker! 
Men nu är det slut! Sörja henne får du inte! Det 
skall jag göra dig omöjligt! (Höjer än mer rösten.) Den 
kvinnan där, hon tog emot all din kärlek — af 
egennytta — men hon älskade din bror! Jag har 
sett henne i hans armar! Jag har sett henne kyssa 
honom i vansinnig lidelse! Jag har sett det, Ivar! 
Sett det !

Ivar reser sig. Hans blick är förvandlad, stelnad. Han 
vänder sig ifrån den döda.

GAUT, ser på Efra.
Hon var en dämon ! Också mig bedrog hon ! 

(Skrattar med hån,) Timmar af ||tmvetskval gaf hon 
mig! Hvilken helveteslist! Hoti kom mig att tro 
att jag trampat oskulden! (Vänder sig mot Ivar,) För- 
tvifla inte min son! Det onda hon gjort dig är nu 
slut! Hennes slocknande skall bli dig ett uppvak­
nande !

IVAR, tillintetgjord.
Det är inte till en dag jag vaknar — det är 

till en ändlös natt.
GAÜT.

Med tid och tålamod blir det nog dag igen !
(Drar honom med sig.) Kom härifrån! När hen-



138 SIN NÄSTAS HUSTRU

nes minne är dödt — när glömskan jordat den 
ovärdiga — då kommer ditt lifs verkliga dag! 
(Trycker honom i sin famn,) Mod, min son! Du är 
räddad !

Gaut tar honom med sig, Ivar följer viljelös och bru­
ten. De gå till höger.

I dörren hejdar sig plötsligt Ivar, vaknar till en ny 
stämning, får ett uttryck af upphöjdt lugn.

IVAR.

Lämna mig, pappa! — Du kan vara trygg! 
Jag har icke mer någon frestelse till öfverilning! 
Min sorg är nu annorlunda. (Skjuter med mild kraft 
ifrån sig sin far.) Gå, jag ber dig! Jag vill vara 
ensam — med henne!

Gaut går.

SJUNDE SCENEN.

IVAR OCH DEN DÖDA.

Ivar faller på knä vid sängen, lägger armarne om Efra.

Förlåt mig att jag ett ögonblick trodde dig om 
ondt !

Förlåt mig att jag behöfde minuter att förstå 
dig klart! Därtill borde icke åtgått någon tid!

Älskade !
Dina ord om ett aflägset hälsoland dit jag inte 

kunde följa dig — och dit du därför inte gick — 
nu stråla de för mig som en lösning pä din sorg­
liga gåta!
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Trogen intill döden har du varit!
Om jag nu kunde ge dig lifvets krona — kär­

leken — frän honom som var ditt lif, skulle jag 
göra det med salighet!

Men för sent blef jag seende!
För djupt höll du mig i blindhet, du ljufvaste, 

barmhärtigaste af människor!
Så blef jag skuld till din död!
Den skulden hade du inte rätt att lägga pä 

min själ!
Min ande bär nu en börda tyngre än den du

bar !
Minnet af din ömhet gör den icke lättare! 
Sann kärlek var min kärlek värd.
Af sann vänskap hade den icke sårats men 

Efra, Efra, (rösten sviktar) hvarför gaf du mig ett 
medlidandets offer?

Hans hufvud sjunker djupt ned.
Han gråter.
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